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(UK-IE) INCREDIBLE CLEANING FOR DISHES (10 FUNCTIONS) • Powerful cleaning action • Liquid grease dissolvers • Tough stain removal • Super shine function • Fast dissolution • No need to unwrap
• Silver protection • Limescale prevention • Salt action • Rinse Aid action. • PLUS GREASE-CLEANING ACTION FOR THE DISHWASHER • PLUS SHORT CYCLE CLEANING ACTION (FI) USKOMATONTA
TISKAUSTEHOA (10 TOIMINTOA) • Voimakas tiskausteho • Nestemäiset rasvanliuottajat • Poistaa pinttyneenkin lian • Pesee lasit hohtavan puhtaiksi • Liukenee nopeasti • Kapselia ei tarvitse avata •
Hopeansuoja • Estää kalkkisaostumien muodostumisen • Suolatoiminto • Huuhtelukirkaste. • PLUS AUTTAA PUHDISTAMAAN RASVAN ASTIANPESUKONEESTA • PLUS TISKAUSTEHOA PIKAOHJELMALLA
(SE) OTROLIG DISKKRAFT (10 FUNKTIONER) • Kraftfull rengöring • Flytande fettlösare • Tar bort svåra fläckar • Superglansfunktion • Snabb upplösning • Inga engångsförpackningar • Skonsam mot
silver • Förebygger kalkavlagringar • Saltfunktion • Spolglansfunktion. • PLUS FETTLÖSANDE FUNKTION FÖR DISKMASKINEN • PLUS RENGÖRINGSFUNKTION FÖR SNABBPROGRAM (DK) FANTASTISK
RENGØRING TIL OPVASKEN (10 FUNKTIONER) • Effektiv rengøring • Flydende fedtopløsning • Fjerner vanskelige rester • Super glansfunktion • Hurtig opløsning • Skal ikke pakkes ud • Skånsom
mod sølv • Forebygger kalkdannelse • Saltfunktion • Skyllemiddel. • PLUS FEDTOPLØSENDE FUNKTION TIL OPVASKEMASKINEN • PLUS RENGØRINGSFUNKTION TIL KVIKPROGRAM (IT) UN'INCREDIBILE
FORZA PULENTE PER I TUOI PIATTI (10 FUNZIONI) • Incredibile forza pulente • Liquido sciogli grasso • Rimozione macchie ostinate • Funzione super brillante • Scioglimento rapido • Non c'è bisogno
di scartare • Protezione argento • Prevenzione dal calcare • Funzione del sale • Azione brillantante. • PIÚ UN'AZIONE SGRASSANTE PER LA LAVASTOVIGLIE • PIÚ UN'AZIONE PULENTE ANCHE NEI CICLI BREVI •
(GR) ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΗ ΚΑΘΑΡΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΤΑ ΠΙΑΤΑ (10 ΔΡΑΣΕΙΣ) • Ισχυρή καθαριστική δράση • Διαλύει τα λίπη • Αφαίρεση δύσκολων λεκέδων • Εξαιρετική λάμψη • Οι κάψουλες διαλύονται γρήγορα
• Έτοιμες για χρήση χωρίς αφαίρεση του περιτυλίγματος • Προστασία ασημικών • Πρόληψη σχηματισμού αλάτων • Δράση αλατιού • Δράση εκθαμβωτικού • ΕΠΙΠΛΕΟΝ, ΚΑΘΑΡΙΖΕΙ ΚΑΙ ΤΑ ΛΙΠΗ ΑΠΟ ΤΟ
ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ ΠΙΑΤΩΝ • ΕΠΙΠΛΕΟΝ, ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΗ ΔΡΑΣΗ ΚΑΙ ΣΕ ΣΥΝΤΟΜΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ (ES) LIMPIEZA INCREÍBLE PARA TU VAJILLA (10 FUNCIONES) • Función poder de limpieza • Disolventes de grasa
líquidos • Elimina las manchas más difíciles • Función súper brillo • Rápida disolución • Sin necesidad de retirar el envoltorio • Protección de la plata • Prevención de la cal • Función sal • Función abrillantador
• MÁS ACCIÓN LIMPIEZA DE LA GRASA DEL LAVAVAJILLAS • MÁS FUNCIÓN LIMPIEZA EN CICLOS CORTOS • (PL) NIESAMOWITA CZYSTOŚĆ NACZYŃ (10 FUNKCJI) • Skuteczne działanie czyszczące •
Płynna formuła rozpuszczająca tłuszcz • Dokładne usuwanie trudnych zabrudzeń • Idealny połysk • Szybko rozpuszcza się w wodzie • Łatwość użycia – bez dodatkowego opakowania • Ochrona srebra •
Zapobiega powstawaniu kamienia • Funkcja soli • Wspomaganie płukania naczyń • A W DODATKU CZYŚCI Z TŁUSZCZU ZMYWARKĘ • I DZIAŁA SKUTECZNIE NAWET PRZY KRÓTKICH CYKLACH (RU) БЕЗУПРЕЧНОЕ
ОЧИЩЕНИЕ ПОСУДЫ (10 ФУНКЦИЙ) • Очищающее действие • Жидкие жирорастворители • Удаление сложного жира • Эффект супер-сияния для стекла • Быстрое растворение в воде • Не
нужно разворачивать • Защита серебра • Защита от извести • Функция соли • Ополаскивающее действие. • ПЛЮС ФУНКЦИЯ УДАЛЕНИЯ ЖИРА В ПОСУДОМОЕЧНОЙ МАШИНЕ • ДЕЙСТВУЕТ В
РЕЖИМЕ КОРОТКОГО ЦИКЛА (RO) CURĂȚARE EXCELENTĂ A VASELOR (10 FUNCȚII) • Acțiune puternică de îndepărtare a grăsimii • Dizolvă grăsimea lichidă • Îndepărtează petele dificile • Funcție de
strălucire suplimentară • Dizolvare rapidă • Nu este necesară desfacerea ambalajului individual al capsulelor • Protejează obiectele din argint • Protecție împotriva depunerilor de calcar • Acțiune de reducere a
durității apei • Facilitează clătirea. • ÎNDEPĂRTEAZĂ GRĂSIMEA DIN MAŞINA DE SPĂLAT VASE • ACȚIUNE EFICIENTĂ ŞI ÎN CICLUL SCURT DE SPĂLARE (LT) PUIKŪS INDŲ PLOVIMO REZULTATAI (10 FUNKCIJŲ)
• Veiksmingas valomasis poveikis • Skystų riebalų tirpikliai • Kruopščiai pašalina dėmes • Suteikia ypatingo spindesio • Greitai tirpsta vandenyje • Nereikia išvynioti • Sidabro apsauga • Apsauga nuo kalkių
nuosėdų • Druskos poveikis • Skalavimo priemonės poveikis • PLIUS ŠALINA RIEBALUS IŠ INDAPLOVĖS • PLIUS VALOMASIS POVEIKIS PLAUNANT TRUMPUOJU CIKLU (LV) NETICAMA TĪRĪBA TRAUKIEM 
(10 FUNKCIJAS) • Spēcīga tīrīšanas darbība • Šķidro tauku šķīdināšana • Noturīgu traipu tīrīšana • Īpaša mirdzuma funkcija • Ātri šķīst• Nevajag iztīt no iepakojuma • Aizsardzība sudrabam • Novērš
kaļķakmens veidošanos • Sāls iedarbība • Skalošanas līdzekļa iedarbība. • PAPILDUS TAUKU TĪRĪŠANAS IEDARBĪBA TRAUKU MAZGĀJAMAI MAŠĪNAI • PAPILDU TĪROŠĀ DARBĪBA ĪSAJĀ MAZGĀŠANAS CIKLĀ

1 capsule = 1 load • 1 kapseli = 1 pesu • 1 kapsel = 1 disk • 1 kapsel = 1 opvask • 1 cap = 1 lavaggio • 1 ΚΑΨΟΥΛΑ = 1 ΔΟΣΗ •
1 cápsula = 1 lavado • 1 kapsułka = 1 mycie • 1 капсула = 1 загрузка • 1 capsulă = 1 spălare • 1 kapsulė = 1 plovimas • 
1 kapsula = 1 mazgāšanas cikls

(UK), (IE), Automatic Dishwasher Pouches. Danger. Causes serious eye damage. Keep out of reach of children. If medical advice is needed, have
product container or label at hand. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do.
Continue rinsing. Immediately call a POISON CENTER/doctor. Wear eye protection. IF SWALLOWED: Rinse mouth. Do NOT induce vomiting. Drink
small amount of water to dilute. Poisons Information Centre AU ph. 13 11 26; NZ ph. 0800 764 766 (FI) Konetiskitabletteja. Vaara.
Vaurioittaa vakavasti silmiä. Säilytä lasten ulottumattomissa. Jos tarvitaan lääkinnällistä apua, näytä pakkaus tai varoitusetiketti. JOS
KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka
huuhtomista. Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/lääkäriin. Käytä silmiensuojainta. JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Huuhdo suu.
EI saa oksennuttaa. Laimenna juomalla pieni määrä vettä. (FI) Kapslar för maskindisk. Fara. Orsakar allvarliga ögonskador. Förvaras
oåtkomligt för barn. Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka läkarvård. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i
flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. Använd ögonskydd.
VID FÖRTÄRING: Skölj munnen. Framkalla INTE kräkning. Drick en liten mängd vatten för att späda ut. (DK) Tabletter til maskinopvask. Fare. Forårsager alvorlig øjenskade.
Opbevares utilgængeligt for børn. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern
eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Ring omgående til en GIFTINFORMATION/læge. Bær øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. I TILFÆLDE AF INDTAGELSE:
Skyl munden. Fremkald IKKE opkastning. Drik en lille mængde vand for at fortynde. (IT) Detergente per lavastoviglie in monodosi. Pericolo. Provoca gravi lesioni oculari.
Tenere fuori dalla portata dei bambini. In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI:
sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un
medico. Proteggere gli occhi. IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare la bocca. NON provocare il vomito. Bere piccole quantità di acqua per diluire. (GR) Απορρυπαντικό Πλυντηρίου
Πιάτων σε μορφή κάψουλας. Κίνδυνος. Προκαλεί σοβαρή οφθαλμική βλάβη. Μακριά από παιδιά. Εάν ζητήσετε ιατρική συμβουλή, να έχετε μαζί σας τον περιέκτη του προϊόντος
ή την ετικέτα. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να
ξεπλένετε. Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό. Να φοράτε μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Ξεπλύνετε το στόμα. ΜΗΝ προκαλέσετε
εμετό. Πιείτε μικρή ποσότητα νερού για να το αραιώσετε. ΤΗΛ. ΚΕΝΤΡΟΥ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ: 210-77.93.777 (ES) Cápsulas para lavavajillas automático. Peligro. Provoca lesiones
oculares graves. Mantener fuera del alcance de los niños. Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. Llamar inmediatamente a un CENTRO DE
TOXICOLOGĺA/médico. Llevar gafas de protección. EN CASO DE INGESTIÓN: Enjuagarse la boca. NO provocar el vómito. Beba una pequeña cantidad de agua para diluir. En caso de
accidente consultar al Servicio Médico de Información Toxicológica, teléfono 91 562 04 20. NO INGERIR. (PL) Kapsułki do zmywarek automatycznych. Niebezpieczeństwo.
Powoduje poważne uszkodzenie oczu. Chronić przed dziećmi. W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO
OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM
ZATRUĆ/lekarzem. Stosować ochronę oczu. W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: wypłukać usta. NIE wywoływać wymiotów. Wypić niewielką ilość wody w celu rozcieńczenia. (RU) Средство
для мытья посуды в капсулах для автоматических посудомоечных машин. Опасно. Вызывает серьезное повреждение глаз. Беречь от детей. При
необходимости обратиться к врачу и показать ему данную упаковку или этикетку. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: осторожно промыть большим количеством воды в течение
нескольких минут. Снять контактные линзы, если Вы ими пользуетесь и это легко сделать. Продолжить промывание. Незамедлительно обратиться за медицинской помощью.
Использовать защиту для глаз. ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: прополоскать рот. Не вызывать рвоту. Выпить небольшое количество воды. (RO) Capsule pentru maşina automată
de spălat vase. Pericol. Provoacă leziuni oculare grave. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Dacă este necesară consultarea medicului, țineți la îndemână recipientul sau eticheta
produsului. ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiți cu atenție cu apă timp de mai multe minute. Scoateți lentilele de contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurință.
Continuați să clătiți. Sunați imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ/un medic. Purtați echipament de protecție a ochilor. ÎN CAZ DE ÎNGHIȚIRE: clătiți gura. NU provocați
voma. Beți o cantitate mică de apă pentru a dilua produsul. (LT) Automatinių indaplovių kapsulės. Pavojinga. Smarkiai pažeidžia akis. Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
Jei reikalinga gydytojo konsultacija, su savimi turėkite produkto talpyklą ar jo etiketę. PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. Išimti kontaktinius lęšius, jeigu jie yra
ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. Nedelsiant skambinti į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR INFORMACIJOS BIURĄ/kreiptis į gydytoją. Naudoti akių apsaugos
priemones. PRARIJUS: išskalauti burną. NESKATINTI vėmimo. Gerkite nedidelį vandens kiekį, kad atskiestumėte produktą. (LV) Kapsulas trauku mazgāšanai automātiskās
trauku mazgāšanas mašīnās. Bīstami. Izraisa nopietnus acu bojājumus. Sargāt no bērniem. Medicīniska padoma nepieciešamības gadījumā attiecīgā informācija ir norādīta uz
iepakojuma vai etiķetes. SASKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi izskalot ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas un ja to ir viegli izdarīt. Turpināt skalot. Nekavējoties
sazinieties ar SAINDĒŠANĀS INFORMĀCIJAS CENTRU/ārstu. Izmantot acu aizsargus. NORĪŠANAS GADĪJUMĀ: izskalot muti. NEIZRAISĪT vemšanu. Lai atšķaidītu, dzert nelielu daudzumu ūdens.
Contains Protease. May produce an allergic reaction. / Sisältää Protease. Voi aiheuttaa allergisen reaktion. / Innehåller Protease. Kan orsaka en allergisk reaktion. / Indeholder
Protease. Kan udløse allergisk reaktion. / Contiene Protease. Può provocare una reazione allergica. / Περιέχει Προτεάση. Μπορεί να προκαλέσει αλλεργική αντίδραση. / Contiene
Protease. Puede provocar una reacción alérgica. / Zawiera Protease. Może powodować wystąpienie reakcji alergicznej. / Содержит протеазу. Может вызвать аллергическую
реакцию. / Conține Protease. Poate provoca o reacție alergică. / Sudėtyje yra Protease. Gali sukelti alerginę reakciją. / Satur Protease. Var izraisīt alerģisku reakciju.
Contains Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Sisältää Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Innehåller Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Indeholder Sodium
Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Contiene Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Περιέχει Sodium Carbonate Peroxide (Ένωση ανθρακικού νατρίου με υπεροξείδιο του υδρογόνου
(2:3)), Trideceth-n (Πολύ(όξυ-1,2-αιθυνεδιυλ),α-τριδεκυλ–ω-υδροξυ-,διακλαδισμένες). / Contiene Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Zawiera Sodium Carbonate Peroxide,
Trideceth-n. / Содержит перкарбонат натрия, тридецет-н. / Conține Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Sudėtyje yra Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Satur Sodium
Carbonate Peroxide, Trideceth-n.

(UK-IE-ANZ) For best results use the dispenser drawer. If the pouch will not fit in the
drawer place on top of the cutlery basket and select a washing program with no

pre-wash. The Salt Action is effective in soft, medium and hard water up to 26°e (≥ 95% of
households). Your dishwasher should work effectively even if the rinse aid or salt warning light
comes on. For extremely hard water above 26°e (≤ 5% of households) please use salt. Do not let
silver touch stainless steel. Do not machine wash antique/handpainted china or fine lead crystal.
(FI) Parhaan tuloksen saavuttamiseksi käytä annostelukoteloa. Jos kapseli ei sovi koteloon,
aseta se ruokailuvälinekorin päälle ja valitse konepesuohjelma ilman esipesua. Suolatoiminto on tehokas pehmeässä, keskikovassa ja kovassa vedessä 26 °e asti (≥ 95 % kotitalouksista).
Astianpesukoneen pitäisi toimia tehokkaasti, vaikka huuhtelukirkasteen tai suolan varoitusvalo syttyy. Käytä astianpesukoneessa suolaa, jos veden kovuus on yli 26 °e (≤ 5 % kotitalouksista).
Hopeaesineet eivät saa olla kosketuksissa ruostumattoman teräksen kanssa. Älä pese antiikkista, käsinmaalattua tai haurasta posliinia tai lasia koneessa. (SE) Använd huvuddoseringsfacket för
bästa resultat. Om kapseln inte får plats i doseringsfacket, lägg den i bestickkorgen och välj ett program utan fördisk. Saltfunktionen är effektiv i mjukt, medelhårt och hårt vatten upp till 26°e
(≥ 95 % av alla hushåll). Diskmaskinen bör arbeta effektivt även om varningslamporna för spolglans eller salt visas. Använd salt för extremt hårt vatten över 26°e (≤ 5 % av alla hushåll). Låt
inte silver komma i direkt kontakt med rostfritt stål. Diska inte antikt, handmålat eller ömtåligt porslin eller glas. (DK) Brug hovedkammeret til opvaskemiddel for det bedste resultat. Hvis der
ikke er plads til kapslen, skal du lægge den i bestikkurven og vælge et program uden forvask. Du kan ignorere advarselslysene på opvaskemaskinen der indikerer at der mangler salt og
afspændingsmiddel. Sørg for, at du har tørre hænder. Lad ikke sølv komme i direkte kontakt med rustfrit stål. Vask ikke antikt, håndmalet eller skrøbeligt porcelæn og glas. (IT) Per risultati
ottimali, utilizzare la vaschetta del detersivo. Se la vaschetta dovesse risultare troppo piccola, mettete la cap direttamente nel cestello delle posate e selezionare un programma senza pre-lavaggio.
La funzione del sale di Fairy è completamente efficace con acqua di durezza bassa, media e alta fino a 38°f. La lavastoviglie dovrebbe funzionare perfettamente anche se la spia del brillantante
e/o del sale s'illumina. Per acque estremamente dure, superiori a 38°f utilizzare il sale. Evitare che l'argento entri in contatto con l'acciaio inossidabile. Non lavare in lavastoviglie porcellane
antiche o dipinte a mano o cristallerie al piombo. (GR) Για καλύτερα αποτελέσματα χρησιμοποιείτε την ειδική θήκη για το απορρυπαντικό πιάτων. Αν η κάψουλα δε χωράει στην ειδική θήκη του
απορρυπαντικού των πιάτων, τοποθετήστε την επάνω στο καλάθι των μαχαιροπήρουνων και επιλέξτε ένα πρόγραμμα χωρίς πρόπλυση. Η δράση αλατιού του Fairy είναι αποτελεσματική σε μαλακό,
μέτριο και σκληρό νερό έως 21°dh/38°fh. Το πλυντήριο πιάτων σας θα δουλέψει αποδοτικά ακόμα και στην περίπτωση που ανάψει η προειδοποιητική λυχνία του αλατιού και του εκθαμβωτικού.
Για εξαιρετικά σκληρό νερό έως άνω των 21°dh/38°fh χρησιμοποιήστε αλάτι. Μην αφήνετε ασημικά και ανοξείδωτο ατσάλι να έρχονται σε επαφή. Μην πλένετε ευαίσθητα σερβίτσια πορσελάνης
και λεπτά κρύσταλλα. (ES) Para obtener unos resultados óptimos utilice el cajetín del lavavajillas. Si la cápsula no entrara en el cajetín, deposítela sobre la cesta de la cubertería y seleccione un
programa sin prelavado. La función sal de Fairy es efectiva en aguas blandas y duras hasta 38°f. Su lavavajillas tendrá un funcionamiento correcto incluso si los indicadores de sal y abrillantador
están encendidos. Para aguas muy duras, superior a 38°f, utilice sal. Evite que los elementos de plata entren en contacto con los elementos de acero inoxidable. No lavar porcelana ni cristalería
delicada, antigua o pintada a mano. (PL) Dla najlepszych rezultatów włóż kapsułkę do szufladki dozującej. Jeśli kapsułka nie mieści się w szufladce, połóż ją na wierzchu kosza na sztućce i
wybierz program, który nie zawiera mycia wstępnego. Kapsułki z działaniem soli są efektywne w miękkiej, średnio twardej i twardej wodzie do 26°e (≥ 95% gospodarstw domowych). W takich
warunkach mycie będzie efektywne nawet, gdy kontrolka braku płynu przeciw zaciekom lub soli będzie zapalona. Dla bardzo twardej wody powyżej 26°e (≤ 5% gospodarstw domowych)
zalecane jest użycie dodatkowej soli do zmywarek. Zwróć uwagę, aby srebrne naczynia/sztućce nie stykały się z naczyniami/sztućcami ze stali nierdzewnej. Nie używaj do mycia zabytkowej lub
ręcznie malowanej porcelany oraz kryształu. (RU) Для лучшего результата используйте отсек для моющего средства. Если капсула не помещается, поместите ее в корзину для столовых
приборов и выберите режим "без предварительной мойки". Эффект соли достигается в мягкой, средне-жесткой и жесткой воде при 26°e (≥ 95% домохозяйств). Посудомоечная
машина будет работать эффективно даже в случае, если будет гореть предупреждение об ополаскивателе или соли. Для очень жесткой воды выше 26°e (≤ 5% домохозяйств)
используйте соль. Не допускайте касания серебра столовыми приборами из нержавеющей стали. Не используйте для мытья антиквариата / посуды с ручной росписью и хрусталя. 
(RO) Pentru rezultate optime introduceți produsul în sertarul pentru detergent. În cazul în care capsula nu încape în sertar, plasați-o deasupra coşului pentru tacâmuri şi selectați un program de
spălare fără prespălare. Acțiunea de reducere a durității apei este eficientă în apă cu duritate mică, medie sau mare, până la 26°e - grade de duritate (în ≥ 95% din gospodării). Maşina dvs. de
spălat vase ar trebui să funcționeze eficient chiar şi atunci când se aprinde becul de avertizare pentru aditiv de clătire sau sare de dedurizare. Pentru apă foarte dură, cu duritate mai mare de 26°e
(în ≤ 5% din gospodării), folosiți sare de dedurizare. Nu lăsați obiecte de argint în contact cu obiecte din oțel inoxidabil. Nu spălați la maşină obiecte din porțelan antic/ pictat manual sau obiecte
de cristal fin. (LT) Norėdami pasiekti geriausių rezultatų, naudokite skirstytuve. Jei kapsulė netelpa skirstytuve, uždėkite ją ant įrankių krepšelio viršaus ir pasirinkite programą be išankstinio
plovimo. Kapsulėse esančios druskos poveikis veiksmingas minkštame, vidutinio kietumo ar kietame vandenyje iki 26°e (≥ 95% namų). Jūsų indaplovė turėtų plauti veiksmingai net jei užsidega
skalavimo priemonės ar druskos signalinė lemputė. Ypač kietam vandeniui virš 26°e (≤ 5% namų) naudokite druską. Įsitikinkite, kad sidabras nesiliečia su nerūdijančiu plienu. Neplaukite
indaplovėje antikvarinių/rankomis tapytų ar plonų krištolinių indų. (LV) Vislabākajam rezultātam izmantojiet mazgāšanas līdzekļa nodalījumu. Ja kapsula neietilpst nodalījumā, novietojiet to
galda piederumu nodalījuma virspusē un iestatiet mazgāšanas ciklu bez priekšmazgāšanas. Sāls iedarbība ir efektīva mīkstā, vidēji cietā un cietā ūdenī līdz 26°e (≥ 95 % mājsaimniecību). Jūsu
trauku mazgāšanas mašīnai vajadzētu darboties efektīvi pat tad, ja iedegas skalošanas līdzekļa vai sāls brīdinājuma signāli. Mazgājot ļoti cietā ūdenī virs 26°e (≤ 5 % mājsaimniecību), lūdzu,
izmantojiet sāli. Neļaujiet sudrablietām saskarties ar nerūsējoša tērauda izstrādājumiem. Nemazgājiet trauku mazgāšanas mašīnā antīkus/ar rokām apgleznotus porcelāna vai trausla kristāla
izstrādājumus.
(www.info-pg.com) (UK), (IE), INGREDIENTS: 5-15% Non-ionic surfactants, Oxygen-based bleaching agents; <5% Phosphonates, Polycarboxylates; Enzymes , Perfumes, Citronellol,
Limonene, Linalool. (FI) SISÄLTÄÄ: 5-15% Ionittomia tensidejä, Happipohjaisia valkaisuaineita; <5% Fosfonaatteja, Polykarboksylaatteja; Entsyymejä, Hajusteita, Citronellol, Limonene,
Linalool. (FI) INNEHÅLL: 5-15% Nonjontensider, Syrebaserade blekmedel; <5% Fosfonater, Polykarboxylater; Enzymer, Parfym, Citronellol, Limonene, Linalool. (DK) INDHOLD: 5-15%
Nonioniske tensider, Iltbaserede blegemidler; <5% Fosfonater, Polycarboxylater; Enzymer, Parfume, Citronellol, Limonene, Linalool. (IT) COMPOSIZIONE CHIMICA: 5-15% Tensioattivi non
ionici, Sbiancanti a base di ossigeno; <5% Fosfonati, Policarbossilati; Enzimi, Profumo, Citronellol, Limonene, Linalool. (GR) ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ: 5-15% Μη ιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες,
Λευκαντικοί παράγοντες με βάση το οξυγόνο; <5% Φωσφονικές ενώσεις, Πολυκαρβοξυλικές ενώσεις; Ένζυμα, Αρωματικές ουσίες, Citronellol, Limonene, Linalool. (ES) INGREDIENTES: 5-15%
Tensioactivos no iónicos, Blanqueantes oxigenados; <5% Fosfonatos, Policarboxilatos; Enzimas, Perfumes, Citronellol, Limonene, Linalool. (PL) SKŁADNIKI: 5-15% Niejonowe środki
powierzchniowo czynne, Związki wybielające na bazie tlenu; <5% Fosfoniany, Polikarboksylany; Enzymy, Kompozycje zapachowe, Citronellol, Limonene, Linalool. (RU) СОСТАВ: 5-15%
неионогенные ПАВ, отбеливающие вещества на основе кислорода; <5% фосфонаты, поликарбоксилаты; энзимы, ароматизирующие добавки, цитронеллол, лимонен, линалоол.
(RO) INGREDIENTE: 5-15% Surfactanți neionici, Agenți de înălbire pe bază de oxigen; <5% Fosfonați, Policarboxilați; Enzime, Parfum, Citronellol, Limonene, Linalool. (LT) SUDĖTIS: 5-15%
Nejoninių aktyviųjų paviršiaus medžiagų, Deguonies pagrindo balinimo priemonių; <5% Fosfonatų, Polikarboksilatų; Fermentai, Kvapai, Citronellol, Limonene, Linalool. (LV) SASTĀVS: 5-15%
Nejonu virsmaktīvās vielas, Balinātāji, kuru pamatā ir skābeklis; <5% Fosfonāti, Polikarboksilāti; Fermenti, Smaržas un aromātiskās kompozīcijas, Citronellol, Limonene, Linalool.
Best before 18 months from the production date printed on the pack / Parasta käytettynä ennen kuin 18 kuukautta on kulunut tuotantopäiväyksestä. / Bäst före 18 månader efter
tillverkningsdatum. / Bedst inden 18 måneder efter fremstillingsdatoen. (IT) Da consumarsi entro 18 mesi dalla data di produzione presente sulla confezione. (GR) Χρήση κατά προτίμηση 18
μήνες μετά από την ημερομηνία παραγωγής που αναγράφεται στη συσκευασία. (ES) Utilícese preferentemente antes de 18 meses desde la fecha de producción impresa en el envase. (PL) Zachowuje
najwyższą jakość przez 18 miesięcy od daty produkcji podanej na opakowaniu. (RU) Срок годности 18 месяцев с даты производства, указанной на упаковке. / A se utiliza în termen de 18
luni de la data fabricației (vezi pe ambalaj). (LT) Geriausios 18 mėnesių nuo pagaminimo datos, nurodytos ant pakuotės. (LV) Ieteicams līdz: 18 mēneši no izgatavošanas datuma, kas norādīts
uz iepakojuma.

551g/г
Producer and manufacturing address: / Produttore: / Διεύθυνση
παρασκευαστή: / Dirección de producción: (RU) Произведено: /
Producătorul şi adresa de producție:/ Procter & Gamble
Manufacturing, Hombeeksesteenweg 323, B-2800 Mechelen,
Belgium./Βέλγιο/Бельгия./Belgia.
Made in the EU (Belgium). (GR) Παρασκευάζεται στην Ε.Ε. /
Fabricado en la U.E.

☎(UK) 0800 328 5901 (IE) 1800 535 640 (AU) 1800 230 951 (NZ) 0800 441 058 (FI) 020-325 525 (DK) 70 12 38 39 (IT) 800 125 659
(GR) 800-11-23000 (χωρίς χρέωση) (ES) 900 100 266 (PL) 801 25 88 25 (koszt według taryfy operatora) (RO) 021/3011 333 (LT) (8 5) 205 1272 (LV) 67798667
Procter & Gamble International Operations SA, 47 route de Saint-Georges, 1213 Petit-Lancy, Switzerland. (EU) P&G DCE bvba/sprl-Belgium Distr. Div., Temselaan 100, B-1853
Strombeek-Bever, Belgium Distributed in Australia by: Procter & Gamble Australia Pty., Ltd. Level 4, 1 Innovation Road, Macquarie Park, NSW 2113 Australia (IT) Procter & Gamble s.r.l.
Viale Giorgio Ribotta, 11 - 00144 Roma (GR) ΠΡΟΚΤΕΡ & ΓΚΑΜΠΛ ΕΛΛΑΣ Μ.Ε.Π.Ε., Αγίου Κωνσταντίνου 49, Μαρούσι, ΑΘΗΝΑ 15124. (ES) Procter & Gamble España S.A. Avenida de
Bruselas N° 24, 28108, Alcobendas. Madrid. (PL) Dystrybutor: Procter and Gamble DS Polska Sp. z o.o., ul. Zabraniecka 20, 03-872 Warszawa. (RU) Импортёр/Служба потребителей:

OOO «Проктер энд Гэмбл», Россия, 125171, Москва, Ленинградское шоссе, 16А, стр.2, Tел. 8-800-200-20-20. (RO) Importator:
Procter & Gamble, Bd. Dimitrie Pompeiu, nr. 9-9A, sector 2, 020335, Bucureşti. (LT) Platintojas: UAB „Sanitex“, Raudondvario pl. 131,
LT-47501 Kaunas. El. paštas: ltinfo@sanitex.eu (LV) Izplatītājs: SIA „Sanitex”, Liepu aleja 4, Rāmava, Ķekavas pagasts, Ķekavas novads,
LV-2111. E-pasts: lvinfo@sanitex.eu
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*Against Limescale, use Fairy machine cleaner / *Contro il calcare, usa Fairy pulisci lavastoviglie / *Contra la cal, usa Fairy limpia máquinas / *Для удаления известкового налета используйте очиститель для посудомоечных машин или другой удобный способ. (LV) *Kaļķakmens noņemšanai lietot Fairy
tīrīšanas līdzekli trauku mazgāšanas mašīnai.

1st time cleaning action, our best for tough challenges + greasy filter* TESTED & RECOMMENDED by Whirlpool, Hotpoint, Indesit ,Ignis • Azione pulente al 1° lavaggio, il nostro miglior prodotto per le sfide difficili +
residui di grasso nel filtro*. PROVATO E RACCOMANDATO da Whirlpool, Hotpoint, Indesit ,Ignis • Acción limpieza a la primera, nuestra mejor limpieza para retos difíciles + grasa del filtro*. TESTADO Y RECOMENDADO
por Whirlpool, Hotpoint, Indesit ,Ignis • Doskonałe mycie już za 1. razem • Очищающее действие с 1-го раза, наш лучший продукт по удалению сложных загрязнений + очищает фильтр от жира.* ПРОТЕСТИРОВАНО и РЕКОМЕНДОВАНО
Whirlpool, Hotpoint, Indesit, Ignis. • Valymo poveikis iš pirmo karto • Tīroša iedarbība jau ar 1. reizi, mūsu labākais līdzeklis sarežģītiem izaicinājumiem + taukainam filtram* TESTĒJIS UN IESAKA Whirlpool, Hotpoint, Indesit, Ignis

(UK-IE-ANZ) Place a capsule into dispenser drawer and close immediately. Handle with dry hands only. Do not unwrap or puncture the
capsule. Reseal the bag after each use. (FI) Laita kapseli annostelukoteloon ja sulje luukku. Käsittele vain kuivin käsin. Älä revi tai yritä
avata kapselin läpinäkyvää käärettä. Sulje pakkaus jokaisen käyttökerran jälkeen (SE) Stoppa en kapsel i huvuddoseringsfacket och stäng
luckan. Se till att du har torra händer. Ta inte bort eller öppna kapselomslaget. Återförslut förpackningen efter varje användning. (DK) Læg
en kapsel i hovedkammeret til opvaskemiddel, og luk låget. Sørg for at du har tørre hænder. Undlad at fjerne eller åbne for
kapselomslaget. Luk altid pakken efter brug. (IT) Inserire una cap nella vaschetta del detersivo e chiuderla immediatamente. Toccare il
prodotto solo con mani asciutte. Non aprire l'involucro protettivo o forare la cap. Richiudere accuratamente la busta dopo ogni utilizzo. 
(GR) Τοποθετήστε την κάψουλα στην ειδική θήκη και κλείστε. Μην πιάνετε το προϊόν με βρεγμένα χέρια. Μην αφαιρείτε το περιτύλιγμα και
μην τρυπάτε την κάψουλα. Σφραγίζετε τη σακούλα μετά από κάθε χρήση. (ES) Coloque la cápsula directamente en el cajetín del lavavajillas

y ciérrelo. Manipular las cápsulas siempre con las manos secas. No abra ni perfore la cápsula. Cierre la bolsa después de cada utilización. (PL) Umieść kapsułkę w szufladce dozownika i zamknij
szufladkę. Nie dotykaj kapsułki mokrymi rękoma. Nie rozpakowuj i nie przebijaj kapsułki. Zamknij szczelnie torebkę po każdym użyciu. (RU) Поместить капсулу в отсек для моющего средства
и сразу закрыть. Брать капсулу только сухими руками. Не разворачивайте и не прокалывайте капсулу. Закрывать пакет после каждого использования. (RO) Introduceți o capsulă în
sertarul maşinii de spălat vase şi închideți-l imediat. Manevrați produsul doar cu mâinile uscate. Nu desfaceți capsulele şi nu le găuriți. Resigilați ambalajul după fiecare utilizare. (LT) Įdėkite
kapsulę į skirstytuvą ir iš karto uždarykite. Kapsulę lieskite tik sausomis rankomis. Neišvyniokite ir nepažeiskite kapsulės. Po kiekvieno naudojimo sandariai uždarykite pakuotę. (LV) Ievietojiet
kapsulu mazgāšanas līdzekļa nodalījumā un nekavējoties aizveriet nodalījumu. Aiztikt tikai ar sausām rokām. Neiztīt un nepārdurt kapsulu. Pēc katras lietošanas reizes aizvērt iepakojumu.
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